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OCOBJMBOCTI BJKUBAHHS TJEKCUKO-TPAMATUUYHUX CTPYKTYP AHIJIIMCbKOI MOBH
Y ®PA3EOQJIOT'TI PAJIOOBMIHY JIJISA TbOTHOI'O CKJIAZTY

Y cmammi npoananizosano cneyugiuni pucu aneniticoxoi mosu ICAQO sk eaxciugozo ckiaoHuxa besnexu
NnoIbOmie,; OKpecieHo meHoeHyii 00 npoghecitinoi niocomoeku asiayiinux axieyie 00 eedennst padioooMiny
AH2TTUCHKOI0 MOBOIO Y IbOMHUX HAGYANLHUX 3AKIA0AX VKpainu, cxapakmepu3oeano Xoaicmuyhi Kpumepii ma
0ecKpunmopu MOSHUX YMiHb Ul HABUHOK GION0BIOHO 00 Keaigikayiinoi mosnoi wxam ICAO; suokpemieno
npiopumemHi HanpsMuU Cy4ACHUX MeHOeHYIU Y 6e0eHHi padio0OMIHY aHITITICLKOIO MOBOIO Y ABIAYIHUX
HABYAILHUX 3AKNA0AX; PO3LTSHYMO GNIUG [HULOMOBHOI KOMNemeHyil Ha 6e3neKy noibomis;, Npoananizoeano
BNIUB IEKCUKO-2PAMAMUYHUX CIPYKITYD HA SIKICIb 8e0eHH sl pAdi00OMIHY aH2TIUCHKOI MOBOIO, HA2ONOUEHO HA
saoicniusocmi eumoe ICAO w000 4 pisHs 60100iHHS AH2NITICLKOIO MOBOIO.

Knrouosi cnosa: padiooomin, aneniiicexa mosa, ICAO, npogecitina Oisivricmo,
JIEKCUKO-2PAMAMUYHI CIMPYKIMYPU.

3 6araTh0X YHHHHKIB TIPOLIECY CIUIKYBaHHS MiX MJIOTOM Ta TUCTIETYEpOM (pa3eoiorist pagiooOMiHy — OJJH
i3 HaWrOJIOBHIIIMX, OCKUIBKA BOHAa YMOXJIMBJIIOE INBHIKE W e(QEKTHBHE CIIJIKYBaHHS, HE3BaKAIOYM Ha
BIIMIHHOCTI y MOBI Ta 3MEHIIye HMOBIPHICTh HEOpo3yMiHb. CTaHmapTHa (pa3eosioris pagiooOMiHy 3HHKYE
PH3HK TOTO, IO MOBiJOMIICHHSI Oy/le HENPaBHIBHO 3pO3YyMiJie Ta IHTEPIPETOBaHE, Oy/b-sSKa IIOMHJIKA LIBHIKO
BUSIBIISIETBCS. BiKMBaHHS HEOAHO3HA4YHOI ab00 HECTaHIApTHOI (pazeosorii MOXKe CTaTh YacTOl IPHYHHOIO
aBiallifHUX NOAIN Ta iHIMAEHTIB. MiXHaponHi cranaaptu (paseornorii okpeciieHi B aBianiiinomy JlokymeHTi
ICAO 9432 "KepiBHunrBo 3 BeneHHs pagiorenedonHoro 3B's3ky" [1]. HamioHanbHi yroBHOBaXKeHi OpraHu
TaKOX OIyONIKOBYIOTh pajiorenedoHHI MOCIOHMKH, SIKi IPYHTYIOThCS Ha KepiBHHX mnonoxkeHHIX [CAO; vy
JIeSIKUX BHIAJAKaxX IX JO3BOJCHO 3MIHIOBATH 3 YpaXyBaHHSIM MiICUEBHX BHMOI' IOAO 3J1IMCHEHHS aBiamiiHOI
IisutbHOCTI. BykMBaHHS HecTaHIapTHOI (pa3eonorii I1HKOJIHM JONMYCKA€ThCS B OJHOCTOPOHHBOMY TOPSIKY
HAIlIOHATBHUMHU a00 MICHEBUMH CITy)KOaMH HOBITPSHOTO PYXy, NMPOTE BXKHMBaHHS CTaHaapTHOI (paszeomorii
MiHIMi3ye IMOBIpHICTh HEMOPO3YMiHb Ha 3€MJIi Ta Y MOBITpPi B IPOIECi KOMYHIKaIlii.

3B'SI30K MDK MIJIOTaMH 1 JUCIETYEPAMU TOBITPSHOIO PYXy — L€ MPOILEC, KU Mae >KUTTEBO BaXKIIMBE
3HAYEHHs ISl O€3IeKH MobOoTIiB. [1iIOT Mae CBOEYACHO MOBIIOMUTH JAMCIIETYEPY HPO CBOE MICIIE3HAXOMKEHHS,
TIOBITPSIHY OOCTaHOBKY Ta HaMip, a AUCIIETYEp Mae aJeKBaTHO 3pearyBaTu Ha 3aIlMT, AaTH SICHI Ta OJHO3HAYHI
BKa3iBKH. [Ipolec CHiIKyBaHHS € BaXJIMBUM 1 Ma€ OyTH YCIIIIHUM, HaBiTh y HaWCKJIQJHIIINX YMOBaXx.
JloTpuMaHHs pajio IUCHMIDIIHA Mae BaXKJIMBE 3HAYEHHS JUIS IIOrO Mpolecy. THIIOBHMH CIEHapisMu
MOPYIICHHS TPABWI BEACHHS pPalio3B’sI3Ky € Taki: 1) MUIOT He ciyxae iHpoOpMaIliio mepea Iepeaaycto;
JUCIIETYEPCHKUN  JI03BUT  aJpecOBaHO IHIIOMY JITaKy; B)KMBaHHS HECTaHAAPTHOI (pa3eonorii; THIIOBUH
cruenapiii: minor Rushair 1234 3ampocuB 103Bi1 Ha 3HIWKEHHS TakuM yuHOM: "34, 3ampomryro FL 120".
Hucneruep YIIP mpuiimae neid 3amuT, ajne MOMUIIKOBO Ja€ JO3BiJ Ha 3HIDKEHHs iHIIOMY Jitaky Jetair 314 i
Bimnosimae: "314, sumxkenns FL 120"; mitak Rushair mpuiiMae 10 BKa3iBKy SIK MPU3HAYEHY JJIS HBOTO, IO
NPU3BOJUTH IO TMOPYIICHHS BiJACTaHi MiX JiTakamu; BxuBaHHi MoBHU. [lucneruep YIIP nae BkasiBku Ha
MICIICBifl MOBI; SIKIIIO MJIOT HE PO3YMIE IO MOBY, BiH HE 3Ha€ BKa3iBOK, sKi mucrerdep Aae iHmum [1C y 30Hi
MaHEBPYBaHH: aepoINopTy; TAKUM YHHOM MOXE CTaTHCs nopyieHHs Biactani Mix I1C; cBoeyacHIiCTh 3B's3KYy;
MIJIOT PYJUTH 1O 3JITHO-TIOCAAKOBIM cMy3i, HOMY HaJaeThcs BKa3iBKa 3IIHCHUTH 3pYJIIOBAHHS Ha IapajeibHy
3I1IC; nmo3BiN BUAAEThCS 3aHAATO Ii3HO, IHIMMKA JiTak 3aiHsB mnapaiensHy 3IIC; Read-back / hear-back
(migTBeppKeHHs iH(pOpMallii); MIOT HENMPaBHIBHO Yye BKa3iBKYy AWCIIETYEpA, aje 3aMiCTh MOBTOPY BiJIIOBiJIa€E
"Pomxkep", mo o3Havae "3po3ymiB'"; HEUIIbOBE BHUKOPUCTAHHS YacCTOTH MUIOTAaMHM Ta aucnerdepamu. Hikue
HaBe/IeHI /IBa IPUKJIAJIN 3 PEabHOTO Palio00MiHY, SIKi CIPUYMHIIA HECTAHIAPTHI CHUTYaIIi.

[HIMaeHT, sKWUi CTaBCS BHACHINOK IUIyTaHWHMA MO3UMBHUX [IC, TOB'I3aHUil 13 MOMMJIKOIO BEICHHS
paniooominy. 1 cepnus 2007 poky ekinmax mitaka "biu 1900" (mosuBumii ZK-EAH) owikyBaB Ha pynikHiN
Iopikii B MikHapomHoMy aepornopty Oxmenna [2]. JliTak MOMHJIKOBO NMPUWHSAB JO3BUI HA 37T, KU OYyB
BupaHuid s iHmoro Jitaka "biu 1900" (nmo3uBnuit ZK-EAG), sikuii uekaB Ha 3JITHIN CMy3i Ta MaB CXOXHH
mo3uBHUH. [Ti10TH 000X JITaKIB MiATBEPAMIA OTPUMAHHS JTO3BOJY Ha 3JiT. ACPOAPOMHUI AUCIIETYCD UYB, aJie
HISIK He BiJpearyBaB Ha oJjHaKoBi nepenaui. Jlitak, skuii ouikyas Ha 3[1C, BUpY/IUB mepes IiTakoM, KU 1oYas
3miT. Ilimorn o0ox mitakiB 3miMicHMIM HEOOXimHiI Hii om0 3amoOiraHHs 3iTkHeHHs W 3ynuHuinucs Ha 3I1C.
[HIMaeHT 00iMIIOBCs O€3 YIIKO/PKEHb Ta TpaBM. dDaKkTopaMu, 3aCBiTUCHUMHU B IHIMICHTI, OyJIH HETOTPHUMAHHS
CTaHAapTHHUX TpoLeAyp Uil BeaeHHs paaiorenedonHoro 3B’s3ky (RTF), HenpaBuiabHa BHAada J03BOIMIB MPH
YIIpaBJIiHHI MOBITPSHOTO PYXY, HEMpaBWIbHI JIii KOMaHaupa noBiTpsiHoro cynaua Ha 3[1C, skuii He MOMITHBIIH
iHIIMi stitak, BupyauB Ha 3I1C.
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Cxoxa CHTYallis, TIOB’s13aHa 3 HEMPABWIBHOO IHTEPIIPETAIli€l0 J03BOY AUCHeTYepa, cKianacs 27 mumHsa 2000
poxy B AOepnini, BenukoOpuranis. boinr 737-400 aBiakommanii British Airways 3/iliCHIOBaB peryisipHUIA
TacaXUpcbkuii petic 3 AbGepaina B Jlonnon I'arsik. [1inor sitaka OyB BUMYIICHU 3IHCHATH TIepepBaHUi 3IIIT HA
BHCOKIH IMBHIKOCTI B yMOBaxX HOpMaJibHOi BHAMMOCTI BaeHb. Ilimor Boinra 737-400 momituB BeptomiT AS332
HIoTIIaHAChKOl aBiakommanii XMP, sikuii 31iliCHIOBaB BUIIPOOYBAHHS Y MOBITPI B KiHIII 3J1iTHO-IIOCAKOBOI CMYTH,
nependadeHoi s 31b0Ty. boiHr 737-400 3ynuHuBcs npubmizHo 100 MerpiB 10 BepToiboty. [linor BepTonbory
MIOMIJIKOBO IIOJyMaB, IO OTPHMaB IMCIIETYEPCHKUIA JT03BLN Ha 37iT Ta BupynmuB Ha akTuBHy 3[IC nust 31p0Ty
BonHouac 3 boirom 737-400. V 3axmrouHomy mokiani Komicist 3 poscmigyBaHHsS 3a3Haymia, IO JHCHETYEp
KonTtponto He cka3aB y CBOil pamionepenadi craHmaptHy ¢pa3y "hold position" ("3anwmaiiTecs Ha micii'") mis
IiJIoTa BEPTOJIBOTY; 3aMiCTh IBOTO BiH cka3aB (pa3y "hold clear of the runway" ("3BineHuTH 3I1C"), sika 3By4HuTH
CXOXK€ aHINIIHCHKOI0 MOBOIO, ajieé Ma€ iHIe 3HauyeHHsA. 100TO IJIOT BEpPTONHOTY HENPaBUIILHO 3pO3YMiB
JcTieT4epa, BBaXKarouu 1o (pa3y 103BOJIOM Ha 3JIT, O MPU3BEJIO /10 iHIUICHTY.

V Bule3a3HaYCHUX BUIMAAKAX OUEBHIHUM HOPYLUICHHSIM € HEIIPaBUILHE BEACHHS Palio3B’ 3Ky MIXK MUJIOTOM
Ta JUCIIETYEPOM, 0 BKA3YE Ha JIFOJCHKUI YNHHUK B aBiamii. TakuM YMHOM, THIIOBUMH NPUYUHAMU TTOPYIICHHS
BKa3iBOK Ta OIepaliil y noBitpi, € Taki [1]:

1) HecrioniBaHMH Tepexia Ha piJHy MOBY IPH BEIEHHI pajiooOMiHy aHIITIHCHKOI0 MOBOIO, HacaMIIEpEa st
aBiallifHUX (paxiBIliB, TS SKUX aHTJIiHChKa MOBa — HEpPiIHA;

2) nepeHeceHHs MJIOTaMH Ta AWUCIIeTYepaMH 3HaHb 3 PiJJHOI MOBH Ha IPOIIEC BEACHHS Palio00MiHY;

3) wenorpumanus BuMorun ICAO momo BHKOpUCTaHHS CTaHIAApTHUX (pa3 y NpodeciiHuX CUTyamisx,
HEO/IHO3HAYHICTh Ta HEYITKICTh ITOBiJJOMJICHb.

AHani3 BUIIMCOK 13 MarHiTOQpOHHMX 3aIHCIB Pajiio3B’ 3Ky 3 OOPTOBMX CAMONHKCIIB BIiTYN3HIHUX a€POIOPTiB
CBIIYUTH TIPO BIUIMB PO3MOBHOI aHIJIIHChKOI MOBU Ha (hpa3zeonorito paaiooOMiHy. THIOBUMH MOMUIIKAMH Y
IIOMY aHaJTi31 BHOKPEMJICHO TaKi:

1) B)XKHMBaHHS 3aiBUX CIIiB: IPUKMETHUKIB, TPUAMEHHHUKIB, apTUKIIIB;

2) BXKHMBaHHS CJIIB 13 PiTHOI MOBH 3aMiCTh CTaHJAPTHOI (paseosiorii pagiooOMiHy;

3) KaJbKyBaHHS JIIHIBICTUYHHMX KOHCTPYKIIH, IO MOXXE CTaTH MOTEHIIHHOI NPUYWHOI BUHUKHEHHS
HECTaHIAPTHOI CUTYaLIil.

®pa3u pamgiooOMiHy (iX 3BYKOBE CHPUHHATTS) IIMPOKO BXKUBAIOTHCS JUIS OJEp)KaHHS, IHTEpIpeTalii,
nepepoOKH Ta pearyBaHHs Ha iHpopmauito. OnHi€elo i3 MPUYMH aBianifHUX KaTacTpod € mepexil Ha piHy MOBY
3 aHIJIICHKOI Y Tpoleci BeeHHsI paiooOMiHy Ha MDDKHAPOAHKX TOBITPSHUX JIiHISAX. Y CHUTYyallisX pagiooOMiHy
MIX MUIOTOM Ta JIUCIIETYEPOM, PilHA MOBa SKHX pi3Ha, MPIOPUTET HANIAETHCS AHIIIIHACHKIA MOBI (aBiamidHIHA
aHITIHACHKI MOB1I Ta (pazeonorii paniooOMiHy aHriiiickkoro MoBowo). [lpm aHamizi 3MicTy MiKHapOAHUX
nokymenTiB ICAO BxuBaHHS (paszeosiorii paiooOMiHy aHIIIIHCHKOI MOBOIO poO3/isieHe Ha TpH Buau [3]:

1. CxemaruuHa Qpaseosnoris, y sikiid rosoBHa (pa3a AOMOBHEHA IMOKa3HUKAMHU MICIs, 4acy Ta YMOBHUMH
MOKa3HUKaMu, 1o BimoOpaxeno y Jokymenrti ICAO 4444 [4]. CranpaptHa ¢paza "CLIMB (OR DESCEND)
TO FLIGHT EVEL (number) AT (number) FEET (METERS) PER MINUTE MAXIMUM (or MINIMUM)";
Hanpukian, "Climb to flight level 310 at 5 meters per minute minimum".

2. lmoctpatuBHa ¢paseosorisi, sika JEMOHCTPYE BCI MOMIIMBI BHUNAAKH Ha PI3HUX €Tamax IOJNbOTY.
Hanpuknan, po3ain RADAR wmictuth Taki npukianu ¢pas pamioooMiny: Report heading; Report heading and
level; for identification, turn right (left) heading 310; identified; not identified; resume own navigation.

3. TexHomoriuHa (pazeosnoris, sika IPYHTYEThCS Ha IEBHUX MPOLENypax OpraHizauii MOBITPSIHOTO pyxy i
JILOTHUX OMEpalisX.

3a3HaveHi Tpu BUIU (Ppa3eoorii pagiooOMiHy MalOTh BiITBOPIOBATHCS aHIJIIHCHKOIO MOBOK0. CKIaaHICTh
BUKOPHCTAaHHS aHTJIHCHKOI MOBHM IIJIOTAMH Ta JAWCIIETYEpaMH, Uil SIKUX BOHA HE € PIJHOI0, TONATae y
CTPYKTYPHO-3MiCTOBHHX JIIHTBICTHYHUX HOpMax miei MoBH. Ha BenmeHHs mpodeciiHOro aianory y IUIONIMHI
"TloBiTps-3emiiss" BIUIMBAIOTh CTCPEOTHIM, KIIIINE, 3BHYKHA, OOYMOBJICHI HAIlIOHAJIBHOK KYJIBTYPHOIO
cnenuikoro.

VY mpoueci paniooOMiHy 3yCTpidaeThCs 1 ceMaHTHYHHIN Oap’ep, TOMY IO HE BCi CiIyxadl pO3yMilOTh CJIOBa,
¢pas3u Ta BUpa3u y OMHAKOBOMY 3HaueHHi. Hampukian, cranaaptaa ¢pasa Bumiku "clear the runway" 6yae mo-
Pi3HOMY iHTEpIPETOBaHA IIIJIOTOM Ha MPAI[iBHUKOM TEXHIYHOrO mepcoHairy. [1i1oT MOBTOPHO 3alKTaE BKa3iBKY,
OCKIJIbKH 1€ HelpaBWJIbHA CTaHAapTHA (pa3a BiIHOCHO MaHEBPYBaHHs JiTaka; NpaBHJIbHUIA BapiaHT — "vacate
runway" — "3BUIBHUTH 3IIITHO-TIOCa0uHy cMyry". [IpalliBHUK TEXHIYHOrO MEepcoHaly 3po3yMie 1o (pasy sk
"mpuOpaTH 37iTHO-TIOCa0uHy cMyry" [S].

VY mpomeci AOCHiKEHHsI aBialllfHOrO CIIIJIKYBaHHS IIparMaTWdHa KOMIIOHEHTa CEMaHTHKU: MOBa
crpuiMaeThes K (QYHKIIOHAIBHAN IHCTPYMEHT, OCHOBHE 3aBJaHHsI IKOTO — PO3B’s13aHHs IPO(eCiiHUX 3aBIaHb
KOMYHIKallii — paJliooOMiHy aHTJTIHCHKOIO MOBOIO. 3HAUEHHSI CJIOBA CIPOIIYIOTHCS Ta TIIyMadaThCsl OJJHO3HAYHO.
Te x came CTOCYEThCsSI CIpPOIIEHUX TPaMaTUYHUX CTPYKTYp (4acTO TpaMaTH4Hi Mi€CTiBHI (QOpPMH MalOTh
ckopoueHuid Burisin). Hanpukian, aBiamiiiHi (axiBii 3HaIOTh, O 3aKiHYeHHs -ing y ¢paseosnorii paxioodMiny
O3HaYae ClIoBa IijoTa, a He aucnerdepa. Jucneryep nae BkasziBky "Climb to flight level 260" ("Habupaiite
emenoH monsoTy 260"), minor mae Bimnosictu "Climbing to flight level 260" ("HaOuparo emienoH moiaboTy
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260"); 6auyumMo, IO MIJIOT 000B’SI3KOBO JOAA€ 3aKiHUCHHS -ing, MO0 CKa3aTH, IO 3apa3 BiH HAOHWpae CIICIOH
nmoiboty 260. 3 rpaMaTHKX aHMIIHCHLKOI MOBH BimoMo, 1o mpaBuibHa ¢opma Present Continuous Taka: "I am
climbing to flight level 260". ¥ cranmapthiii ¢paszeonorii s ¢opma crpomiena: | am — He BXUBa€eThc,
3aKiHYEeHHS -ing BKa3ye Ha Te, M0 MUIOT BHKOHYE 3apa3 BKa3iBKy jaucrerdepa. Otke, oOCiIr pamiooOMiHy
00MEXEHUI y IOPIBHSHHI i3 3arajJbHOI0 aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO.

Ha BXuBaHHS JIEKCUKO-TPAMaTHYHUX CTPYKTYP IIPU BEICHHI paaio0OMiHYy aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO BIUIMBAIOThH
TakoX HacTynHi paktu [6; 7]:

1. IHTEHCHBHICTH MOBHOT'O TIOTOKY ITpY BEJIEHHI JIiaJIoTy pocifichkoro MOBOIO (sKa € odimiiiHoto Mooro ICAO)
ckiamae 60-80 citiB 3a XBHJIMHY, a (hpa3eonorii paaiooOMiHy aHITIHCHKOI MOBOIO — 110 120 CIiB 3a XBUIIHHY;

2. TeMI MOBJIEHHsI HOCIIB aHIJIiichKkoi MOBHM — 1o 146 ciiB 3a XBWIMHY, a HaByYajJbHa Hporpama s
aBiaiiHuxX (axiBUiB nependavae MiHiManbHUN Teml roBopiHHs 100-120 ciiB 3a XBWIKMHY; 1€ 3HAYHO BIUIUBAE
Ha SIKiCTh paliooOMiHy B yMOBax Ae(ilUTy yacy;

3. pO3OLKHICTH TEMIIB MOBIICHHS JIIOJEH 3 pI3HUMHU DIJHAMH MOBaMH TPU3BOAWUTH 10 TOPYIICHHS
PIBHOMIPHOTO PUTMY MOBJICHHSI;

4. 3pO3yMiNICTh MOBJEHHS 3aJI€KHTh BiJ| B)XMBAaHHS IHO3EMHHX CJIB, CHHTAKCUCY, IOBXUHH pEYEHb,
CIIOBHUKOBOT'O CKJIATy;

5. A7st MOBH paliooOMiHY XapaKTepHHI BUCOKHI CTYITIHb HACHYEHOCTI, 110 CTaHOBUTH 96 %.

BucnoBku. O1xe, MoBa — 3aci0 HeoCKOHaIHMH. YacoM TparuisitoThesl HerepeadaueHi TPYAHOLI PO3yMiHHS,
TIOB’sI3aHi 3 HEMPABHIBHOIO IHTEPIIPETAli€l0, BUKOPUCTAHHSAM 3aMBUX CJIB Ta JIEKCUKO-TPaMaTHYHUX CTPYKTYP.
PaniosB’s3ok "TloBiTps-3emis” morpedye 0coOIMBOi yBaru, OCKIIBKU Bijl HBOTO 3aJIEKUTH Oe3leKa MoNbOoTiB. 3
PO3YMIHHSIM OCHOBHHX JIHTBICTHYHHMX TNPUHIUINB i TMPaBHI BKHBAaHHSA JIEKCUKO-TPAMATHYHUX CTPYKTYP
pamiooOMiHy y OIepaToOpiB BEIACHHSA paiooOMiHY aHITIHCHKOI0 MOBOIO IIJABHINYETHCS MOTHBAIlSA [0
BUKOPHCTAaHHS CTaHOApTHOI JIEKCHKU, TPaMaTHKH, OLIbII YBa)KHE CTABJICHHs N0 IHTOHALil, AWKIII, TEMILy
MOBJICHHSI, 10 TO3UTHBHO BIUTUBATUME Ha SKiCTh MTOBiJIOMJICHb.
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Mockanenxo O. H. Ocobennocmu ynompeonenus 1eKcuKo-2pammamudecKux CmpyKmyp aH2iuiicKozo
A3bIKA 60 (hpazeonozuu paouooomena 01 1emMHOZ0 COCMAsa.

B cmamve npoananusuposanvl cneyuguueckue yepmol anenutickozo ssvika MKAO kax eascrou cocmasgisirouen
be3onachocmu noiemos, ouepyensl meHOeHyul K npopheccuoHaibHol N0020MoeKe Ad8UAYUOHHBIX CREYUATUCTIO8
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Bicnuk 2Kumomupcekozo depycagnozo ynieepcumemy. Bunyck 1 (73). @inonoeiuni nayku

6 6eOeHue paouooObMeHa Ha aHeTUTICKOM S3bIKe 8 JIeMHbIX YUeOHbIX 3a8e0eHUsIX YKpaunbl, oxapaKmepuzoeasl
xXonucmuyeckue Kpumepuu u OeCKpUnmopbl A3bIKOBbIX YMEHULL U HABbIKO8 8 COOMBENICNEUU C
Keanu@urayuonno s3u1k060u wkanou MKAQ; evloenenst npuopumemmble HANPAGIeHUsE COBPEMEHHBIX
MeHOeHYUll 8 6e0eHUU PAOUOOOMEHA HA AHSTUTICKOM A3bIKE 8 AGUAYUOHHBIX YYEOHbIX 3A6€0CHUSX, PACCMOMPEHO
GUSIHUE UHOSAZBIYHOU KOMREeMeHYUU Ha 6e30NACHOCHIb NOEMO08, NPOAHAIUSUPOBAHO GIUSHUE NEKCUKO-
SPAMMAMUYECKUX CIPYKMYP HA KAYeCBo 8e0eHUst paouoodMeHa Ha aHeTUICKOM s13bIKe, NOOYepKHYMA
saoicnocmov mpedosanutl UKAO no 4 yposHio e1adenuist aneiuticKUM sI36IKOM.

Knroueewte cnosa: paouoobmen, anenuvickuil s3vix, UKAO, npogheccuonanvnas desmenbHocms, 1eKCUKO-
2pammamudecKkue CmpyKmypbl.

Moskalenko O. 1. Features of the Use of Lexico-Grammatical Structures of English in Phraseology of Radio
Communication for Pilots.

The article deals with the analysis of ICAO requirements in relation to the radio communication in English on
international airways. In the article the author proves the importance of role of ICAO of the fourth level of
English in the process of the aviation specialists' professional activity. Methodology of flight studying is a result
of the collective creative job performance, based on experience of teachers, pilot-instructors and controller-
instructors. Their experience of flights is discussed at methodical seminars and implemented into the educational
programmes, aviation techniques and general methodical strategies. Then the generalized experience, which is
based on principles of studying, is checked up in practice and serves as the foundation of the methodical
material for the pilots and controllers’ professional preparation. The specific features of ICAO Aviation English
and phraseology of radio communication as an important factor of safety of flights have been analyzed in the
article, the tendencies concerning the professional preparation of English phraseology for aviation specialists at
Flight educational institutions of Ukraine have been outlined; cholistic criteria and descriptors of linguistic
skills and proficiency have been described according to linguistic qualification scale of ICAO; priority
directions of the modern approaches in teaching of English phraseology at Flight educational institutions have
been selected.

Keywords: radio communication, Aviation English, ICAO, professional activity, lexico-grammatical structures.
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